
 
 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
     
 
 
 

 

                                                                                                      
 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ  ΜΕ ΤΗΛΕΧΡΙΣΤΗΡΙΟ                 
/  ELECTRIC OUTDOOR HEATER WITH REMOTE CONTROL 

ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: 
PRIH-81074 2000W , IP55 

 
 

 Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης πριν 
την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή μελλοντική 

χρήση. 

Please read all instruc�ons carefully before using the product and 
keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά της νέας 
ηλεκτρικής συσκευής- θερμάστρα εξωτερικού χώρου  . Οι 
οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα σας βοηθήσουν να 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν 
τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και 
κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 
 
Εισαγωγή    
Η ηλεκτρική σόμπα Μοντέλο PRIH-81074 είναι εξοπλισμένη με λάμπα 
θέρμανσης Amper και σχηματισμένο σύστημα θέρμανσης 
ανακλαστήρα το οποίο παρέχει ομοιόμορφη κατανομή της 
θερμότητας. 
 

Περιγραφή Θερμάστρας 
 

Ανακλαστήρας αλουμινίου  
Ο ανακλαστήρας αλουμινίου μπορεί να αντανακλά αποτελεσματικά το 
σύντομο κύμα θερμότητας από τον υπέρυθρο σωλήνα θέρμανσης. Το 
πίσω μέρος του προϊόντος έχει σπειροειδείς οπές για σκοπούς 
ανάρτησης σε τοίχο . 

 
ΓΕΝΙΚΕΣ 

Ασφάλεια  
Η ηλεκτρική σόμπα είναι σχεδιασμένη για ασφαλή λειτουργία. Παρ 
'όλα αυτά, η εγκατάσταση, η συντήρηση και η λειτουργία της σόμπας 
μπορεί να είναι επικίνδυνη από έναν απρόσεκτο χρήστη. Για την 
ασφάλεια τη δική σας και των άλλων, παρακαλούμε διαβάστε τις 
οδηγίες στο παρόν ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ και ακολουθήστε αυτές τις 
πρακτικές ασφάλειας οι οποίες θα βοηθήσουν στην αποφυγή 
ατυχήματος ή τραυματισμού.  
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Προειδοποίηση 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ - Ο υπέρυθρος θερμαντήρας έχει σχεδιαστεί για 

ασφαλή λειτουργία. Ωστόσο, η εγκατάσταση, συντήρηση και 

λειτουργία του θερμαντήρα μπορεί να είναι επικίνδυνη. Η τήρηση των 

ακόλουθων διαδικασιών θα μειώσει τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 

ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού προσώπου και θα περιορίσει τον χρόνο 

εγκατάστασης στο ελάχιστο. Αποθηκεύστε αυτές τις οδηγίες για 

μελλοντική χρήση. 

1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε αυτόν τον 

θερμαντήρα 

2. Αφαιρέστε τη μονάδα από τη συσκευασία και ελέγξτε για να 

βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση πριν από τη χρήση 

3. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με μέρη της συσκευασίας (όπως 

πλαστικές σακούλες) 

4. Ελέγξτε την τάση του νοικοκυριού για να βεβαιωθείτε ότι ταιριάζει 

με τις προδιαγραφές του θερμαντήρα. 

5. Ελέγξτε προσεκτικά το καλώδιο τροφοδοσίας και το βύσμα πριν από 

τη χρήση, για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν υποστεί ζημιά 

6. Πριν αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας, βεβαιωθείτε ότι έχετε 

απενεργοποιήσει το ρεύμα. Όταν ενεργοποιείτε τη μονάδα, 

βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι στεγνά για να αποφύγετε 

ηλεκτροπληξία 

7. Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα αντικείμενα κοντά σε έπιπλα, 

μαξιλάρια. Τα κλινοσκεπάσματα, το χαρτί, τα υφάσματα και οι 

κουρτίνες να απέχουν τουλάχιστον 1 μέτρο από το μπροστινό μέρος 

του θερμαντήρα και να διατηρούν πάντα τις πλευρές και το πίσω 

μέρος ελεύθερα. 
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8. Μην χρησιμοποιείτε κοντά σε μπάνιο ή πισίνα ή οποιαδήποτε πηγή 

υγρού 

9. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο ή μην 

συνδέετε νερό ή άλλο υγρό 

10. Μην εισάγετε και μην αφήνετε ξένα αντικείμενα να εισέλθουν σε 

οποιοδήποτε «άνοιγμα» του προιόντος, καθώς αυτό μπορεί να 

προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή ζημιά στη θερμάστρα 

11. Αποσυνδέετε πάντα τη θερμάστρα όταν δεν την χρησιμοποιείτε 

12. Μην αφήνετε το καλώδιο να προεξέχει στον πάγκο όπου μπορεί 

εύκολα να τραβηχτεί από παιδιά 

13. Μην βάζετε δάχτυλα ή ξένα αντικείμενα στη σχάρα κατά τη 

λειτουργία 

14. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση. 

15. Αυτός ο θερμαντήρας δεν προορίζεται για χρήση σε μπάνια, 

πλυντήρια και παρόμοιες εσωτερικές τοποθεσίες, ποτέ μην 

τοποθετείτε τον θερμαντήρα σε σημείο από όπου μπορεί να πέσει σε 

μπανιέρα ή άλλο δοχείο νερού 

16. Καμία ευθύνη δεν μπορεί να γίνει αποδεκτή για οποιαδήποτε ζημιά 

προκαλείται από μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες ή οποιαδήποτε 

άλλη ακατάλληλη χρήση ή κακή διαχείριση 

17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 

αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 

γνώσης, εκτός εάν έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη 

χρήση της συσκευής από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 

τους. Τα παιδιά και τα ευάλωτα άτομα πρέπει να παρακολουθούνται 

για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή 
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18. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά με οποιονδήποτε 

τρόπο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον 

αντιπρόσωπό του ή από παρόμοιο εξειδικευμένο άτομο, προκειμένου 

να αποφευχθεί ο κίνδυνος 

19. Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση αυτής της συσκευής, 

κρατήστε τις εισόδους και τις εξόδους αέρα καθαρούς και 

απαλλαγμένους από οτιδήποτε μπορεί να προκαλέσει απόφραξη. 

Ελέγχετε όλες τις εισόδους και τις εξόδους κατά καιρούς για να 

βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρές από τυχόν συσσώρευση ρύπων ή 

σκόνης. 

20. Τα μέρη του θερμαντήρα ενδέχεται να υπερβαίνουν τα 200 ℃, η 

επαφή με το σωλήνα θέρμανσης, τον ανακλαστήρα ή τα διανοητικά 

μέρη κοντά στο σωλήνα θέρμανσης, μπορεί να προκαλέσει σοβαρές 

εκρήξεις. Για να αποφύγετε εγκαύματα, μην αφήνετε το γυμνό δέρμα 

να αγγίζει την καυτή επιφάνεια. 

21. ΠΑΝΤΑ επιτρέψτε στο στοιχείο θέρμανσης να κρυώσει τουλάχιστον 

10 λεπτά πριν αγγίξετε το σωλήνα θέρμανσης ή το παρακείμενο τμήμα 

22. Αυτό το προϊόν περιέχει ανακυκλώσιμα υλικά. Μην απορρίπτετε 

αυτό το προϊόν ως μη ταξινομημένα αστικά απόβλητα. Επικοινωνήστε 

με τον τοπικό σας δήμο για το πλησιέστερο σημείο συλλογής 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  

ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε τα χέρια κάτω από τα θερμαντικά στοιχεία. 
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1 2 3 4 6

2 βίδα M6mm*60mm
1 4κομμάτια

3 βίδα M5mm*10mm

5
6 M6mm*12mmβίδα

Εξαρτήματα εγκατάστασης:
L σχήμαΣτήριγμα

5

4 καρύδι M6mm
Ø6mm*1mmσφράγιση

4κομμάτια

2κομμάτια
4κομμάτια

2κομμάτια
2κομμάτια
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Απαιτούμενα εργαλεία: 

*Μολύβι *Σφυρί *Επίπεδο * Κατσαβίδι *Τρυπάνι ισχύος 

 

 
 
Ένας βραχίονας τοποθέτησης στον τοίχο στηρίζει τον θερμαντήρα που 
έχει σχεδιαστεί ειδικά για να επιτρέπει σε αυτό το προϊόν να 
τοποθετηθεί σε τοίχο ή οροφή πριν από τη διάτρηση των στηριγμάτων. 
Βεβαιωθείτε ότι ο τοίχος ή η οροφή είναι συμπαγές και ότι δεν 
υπάρχουν κρυμμένοι σωλήνες νερού ή ηλεκτρικά καλώδια. Ο 
θερμαντήρας πρέπει να εγκατασταθεί τουλάχιστον 40εκ. από τα 
πλευρικά τοιχώματα και όχι λιγότερο από 15εκ. από το πάτωμα. 

Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια τροφοδοσίας είναι καλά 
τοποθετημένα και ότι δεν έρχεται σε επαφή με τον ανακλαστήρα του 
θερμαντήρα ή ότι δεν φτάνει στη θερμαινόμενη περιοχή, το καλώδιο 
τροφοδοσίας μπορεί να στερεωθεί σε μεταλλικό στήριγμα πίσω από 
τον θερμαντήρα με πλαστικούς δεσμούς. 

 
 



 

7 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ο θερμαντήρας πρέπει να εγκατασταθεί τουλάχιστον 1,8 m πάνω από 
το δάπεδο. 
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΕ ΤΡΙΠΟΔΟ (προαιρετικό) 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

1. Συνδέστε τη μονάδα σε μια πρίζα, βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό 
είναι το ίδιο με το ονομαστικό 

2. ΠΙΕΣΤΕ το κουμπί λειτουργίας στη δεξιά πλευρά του θερμαντήρα 

3. ΠΙΕΣΤΕ το μικρό κουμπί στη δεξιά πλευρά του θερμαντήρα για να 
ενεργοποιήσετε ή να ελέγξετε την ισχύ που πρέπει να είναι L1 ή L2 

4. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ τη θερμάστρα με τηλεχειριστήριο ή πάνω από το 
προιόν. 

5. ΠΛΗΚΤΡΟ ΚΑΤΩ & ΕΠΑΝΩ με τηλεχειριστήριο, ρυθμίζοντας το 
επίπεδο ισχύος. 

 
Πατήστε τη λειτουργία πλήκτρου: πατήστε το κουμπί και, στη 
συνέχεια, πατήστε τα επίπεδα θερμότητας (L1-L2- standby - 
off) 

   

Λειτουργία τηλεχειριστηρίου 

Κουμπί Λειτουργία (θερμαντήρας 
ενεργός) 

Λειτουργία 
(θερμαντήρας 
ανενεργός) 

LED  

οθόνη 

O Ανοίγει ή κλείνει τον 
θερμαντήρα 

  

I Ρύθμιση ισχύος  Επιστρέφει τον 
θερμαντήρα στη ρύθμιση 
1 

 (50%*ισχύς) 
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Κουμπί PUSH: στα δεξιά του θερμαντήρα, θα μπορούσε να λειτουργεί 

χειροκίνητα χωρίς τηλεχειριστήριο. 

 

Εισαγωγή μπαταριών (δεν περιλαμβάνονται)  

Τοποθετήστε 2 μπαταρίες AAA / αλκαλικές μπαταρίες στο 

τηλεχειριστήριό σας 1. Γυρίστε το πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου και 

τραβήξτε το κάλυμμα της μπαταρίας. Τοποθετήστε τις μπαταρίες 

σύμφωνα με τις οδηγίες και πολικότητα των μπαταριών. 2. Αλλάξτε τις 

μπαταρίες με τον ίδιο τρόπο που απεικονίζεται παραπάνω. 

 
Στοιχεία προϊόντος 
 

Model PRIH-81074 

 

Τάση(V) 

 

220-240V AC 

Ισχύς(W) 2000W 

Συχνότητα(Hz) 50/60 

Διαστάσεις W×H×D(mm) 62.3*10.5*7.2 εκ 

Βάρος(KG) 1.7 κιλά 

 

 

 

II Ρύθμιση ισχύος Επιστρέφει τον 

θερμαντήρα στη 

ρύθμιση 2 

(100%*ισχύς) 
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Ο τακτικός και προσεκτικός καθαρισμός βοηθά την υπέρυθρη 

θερμάστρα σας να λειτουργεί αποτελεσματικά για πολλά χρόνια χωρίς 

προβλήματα. Για να καθαρίσετε τη θερμάστρα σας ακολουθήστε τα 

παρακάτω βήματα 

 

Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας για την ασφάλειά σας πριν 

καθαρίσετε τη συσκευή σας. 

1. Βεβαιωθείτε ότι ο θερμαντήρας είναι δροσερός πριν συνεχίσετε 

2. Για να διατηρηθεί ο θερμαντήρας καθαρός, το εξωτερικό περίβλημα 

μπορεί να καθαριστεί με ένα μαλακό, υγρό πανί. Μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε ένα ήπιο απορρυπαντικό εάν είναι απαραίτητο. 

Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε τη μονάδα με ένα μαλακό πανί. 

(ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ αφήνετε υγρά να εισέλθουν στη θερμάστρα) 

3. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε αλκοόλ, βενζίνη, λειαντικές σκόνες, βερνίκια 

επίπλων ή τραχιά βούρτσα για να καθαρίσετε τη θερμάστρα. Αυτό 

μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή φθορά στην επιφάνεια του θερμαντήρα. 

4. ΜΗΝ βυθίζετε το θερμαντήρα σε νερό 

5. Περιμένετε μέχρι να στεγνώσει εντελώς ο θερμαντήρας πριν από τη 

χρήση. 

Αποθήκευση 

Αποθηκεύστε το θερμαντήρα σε δροσερό, στεγνό μέρος όταν δεν τον 

χρησιμοποιείτε για να αποφύγετε τη συσσώρευση σκόνης και ρύπων. 

Χρησιμοποιήστε το κουτί συσκευασίας για αποθήκευση. 

Αντιμετώπιση προβλημάτων 

1. Εάν ο θερμαντήρας δεν τροφοδοτείται από το καλώδιο σε μια πρίζα, 

τότε συνδέστε το. 
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2. Ελέγξτε εάν λειτουργεί η ηλεκτρική ενέργεια στην κύρια ασφάλεια 

3. Φωτεινή ένδειξη, αλλά χωρίς θερμότητα: Ο λαμπτήρας έχει υποστεί 

ζημιά.  

 

Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα 

σημεία διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν 

δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις στο 

περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 

 

 
Με την εγγύηση της:  
BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου 
19014 
Αφίδνες,Ελλάδα 
Τηλ.: +30 210-2464214 

                                                                               www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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Introduction   

 The infrared heater contains an infrared heating tube and formed 

reflector heating system that provides even heat distribution.  The 

infrared  heater saves 30%-40% of electricity in comparison to 

traditional heaters. Product Temperatures  120 °C  

 Warning  

 The infrared heater is designed for safe operation. Nevertheless, 

installation, maintenance and operation of the heater can be dangerous 

for a careless operator. For your safety and the safety of others, please 

read the instructions in this USER MANUAL and follow these safety 

practices in order to prevent damage or injury.  

 1. Check that the mains voltage corresponds to the rating of the 

appliance before operating.  

 2. Do not touch hot surfaces.   

 3. Place on a flat stable surface for use if with tripod stand  

 4. Indoor used, and outdoor with covering. For dry location only.   

 5. Do not use near or in the immediate vicinity of a bath or swimming 

pool or any source of liquid  

 6. Unplug from socket outlet when not in use.  

 7. To protect against electric shock, do not immerse cord or plug in 

water or any other liquid.  

 8. The use of accessory attachments not recommended by the 

appliance manufacturer, may cause injury.  

  

9. Allow adequate safe spacing around the heater for cooling and 

ventilation to avoid any hazards.  
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 10. Never place flammable objects or clothing on top or near the 

heater.  

 11. Do not operate this appliance in the vicinity or near any flammable 

liquids or flammable material to avoid a fire hazard such as curtains, 

furniture, shelves, etc.  

 12. Do not allow cord to overhang the counter top where it can be 

easily pulled by children.  

  13. Do not use this appliance for anything else other than its intended 

use.  

 14. Do not put fingers or foreign objects into the grill while in 

operation.  

 15. Do not leave the appliance unattended when in use.  

 16. To remove plug from outlet, do not pull on supply cord. Grasp plug 

firmly and pull to remove.  

 17. No liability can be accepted for any damage caused by non 

compliance with these instructions or any other improper use or 

mishandling.  

 18. This appliance is for household use only.  

 19. This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduces physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge unless they have been given supervision or 

instruction concerning the use of the appliance by a person responsible 

for their safety. Children should be supervised to ensure they do not 

play with the appliance.  
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20. If the supply cord is damaged in any way, it must be replaced by the 

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order 

to avoid a hazard.  

 21. To prevent overheating of this appliance, keep the air inlets and 

outlets clean and free of anything that may cause blockage. Check all 

inlets and outlets from time to time to ensure it is clear of any dirt or 

dust accumulation. DO NOT COVER  

 22. This appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote control system.    

 23. Continuous exposure to high intensity infrared radiation at close 

proximity could be harmful to eyes or skin. Although infrared heating 

tube does not emit ultra violet electromagnetic radiation, harmful 

burns could still result if an operator is in close contact with heating 

tube being operated at high intensity.  Because of the brilliant light 

emitted by infrared heating tube at full intensity, is recommended that 

the eyes be shielded  from the glare if observing the heating tube or 

radiant that chamber  for an extended period of time. Use suitable 

shaded lenses  or dark glasses.  

 24. This heater is not equipped with a device to control the room 

temperature. Do not use this heater in small rooms which are occupied 

by persons not capable of leaving the room on their own, unless 

constant supervision is provided.  

 25. Parts of the heater may exceed 200°C, Contact with the heating 

tube, reflector, or mental parts near the heating tube, may cause 

severe BURNS     

 26. NEVER place hands under the heating elements.ALWAYS allow 

heating element to cool at least 10 minutes before touching the heating 

tube or adjacent parts  
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 27. Observe that all applicable local and national electrical codes are 

met and a safe electrical ground system is installed before attempting 

to operated the heater. Refer to the proper installation procedures                                       

28. This product contains recyclable materials.  Do not dispose this 

product as unsorted municipal waste.  Please contact your local 

municipality for the nearest collection point.  

29. Obey the same fire safety rules you observe when you work with 

hot plate, high intensity infrared heaters, propane or acetylene torches, 

soldering irons, and other equipment that gets very hot.         

30. Know where the nearest fire extinguisher is located and how to use 

it.  

31. Know how to put out fire from all types of material near the 

infrared heater.  

  

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

  

Wall mounted  

 1. Make holes on wall where heater is to be mounted with a pencil. 

Use a level to make sure heater will be mounted straight.(Figure 1)  

 2. Drill holes about 5mm diameter, the holes with a smaller diameter 

drill bit than the anchor bolt. (Figure 1)  

 3. Insert the point end of the anchor bolt into the wall. Tap the anchor 

with a hammer until the anchor is flush with the wall. (Figure 2)  

 4. Use a wrench attach the mounting bracket to wall.(Figure 3)  

 5. Assembly 2 mounting bracket together and screw tight. (Figure 4)  
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6. Tighten the heater back side to mounting bracket with nut by 

wrench. (Figure 5)  
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  The heater must be installed at least 1.8 m above the floor 
 
 
FUNCTION/OPERATION  
  
Reflective heating technology replicates the sun’s healthy rays, directly 
warming the object or person in front of the heater. As the temperature of 
the heated surface rises, the warming effect is felt throughout the air and 
surrounding areas.Reflective heaters are great for open and large rooms, 
and actually save you energy by warming objects and not the entire room.  
  
Reflective heating is both safe and healthy, it produces no odors, 
chemicals or fumes and does not stir up dust. Remarkably efficient, our 
heater uses less power to create the same amount of heat as traditional 
heaters.                       1. Plug the unit into a plug socket.Make sure the 
power supply is the same as rated.  2. Press the power button on the right 
side of heater 3. LED indicator light shows the heater is on standby.  4. 
HEAT(ON/OFF) button on control panel to switch on the heater . To switch 
off the heater , press Heat button of the heater accordingly.Or use the 
remote control for ON/OFF the heater.  
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Periodic inspection and removal of dirt and contaminants will ensure  that 
equipment can be operated safely.             
  
  
  
  
 CLEANING INSTRUCTIONS  
  
Regular and careful cleaning helps your infrared heater operate efficiently 
for many trouble free years. To clean your heater follow steps below:  
  
1. Unplug the power cord for your safety before cleaning your appliance. 
2. Make sure the heater is cool before continuing 3. To keep the heater 
clean, the outer shell maybe cleaned with a soft, damp cloth. You may use 
a mild detergent if necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth. 
(CAUTION: DO NOT let liquids enter the heater) 4. DO NOT use alcohol, 
gasoline, abrasive powders, furniture polish or rough brushes to clean the 
heater. This may cause damage or deterioration to the surface of the 
heater. 5. DO NOT immerse the heater in water 6. Wait until the heater is 
completely dry before use.  
  
Storage: Store the heater in a cool, dry location when not in use to prevent 
dust and dirt build up. Use packaging carton to store. 
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This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

Protecting the environment 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced 

or if it is of no further use to you, think of the protection of the 

environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public

waste (this is also the meaning of the shown recycling sign).

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the

recycling centers to which your appliances must be disposed.

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the

environment as well as the recycling of the appliance

components.

4) The electrical appliances due to their construction materials, if

not correctly disposed, may lead to environmental and

furthermore health hazards.

With the warranty of: 
BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue., 
19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214  
 www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

